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BPP614 740 1000 (only WW)
830 10-14-18 100-4300 8-35 v~ v~ 0,04 5.3Kg
740 3500 " e
BPP612 4830 24-36-52 12000 23-93 0,06 8,2Kg
CRI CcCcT Energy Efficiency Rating | Light source color
80 3000 E 830
70 4000 D 740
System Power depends on amount of LEDs: see product label.

Ambient: -20 to + 35°C in general. Specific max ambient temperature see product label. If nothing stated on product label max ambient temperature 25°C.
Other ambient temperature on request.

Exception for certain versions equipped with dimming gear, mini photocell: please check the gear label.
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This luminaire must be installed
only by qualified personnel
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Disconnect before
servicing

Printed in Spain

Data subject to change without notice
Keep for future reference: www.philips.com/lighting
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Starsense LLC Mounting
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TYPES OF MAIN CONNECTOR

Basic Version - No Dimmable - No Device / PZA/ PZD

Basic Version - Dimmable- D18- No Device / PZA/ PZD
Basic Version P1-3/P1-5/P1-M/P1-7

Main connection Class-I / Class Il with SPD10

30mmBmimp \ NEUTRAL

(Blue)

— |

@:@ 210-14mm — GROUND
[@] (Yellow &

Green)

@ L LINE
(Brown)

System Ready - Citytouch - D9/D18
System Ready - No Dimmable - SRT/EasyAir
System Ready - D18 - SRT

Main connection Class-1/ Class Il with SPD10

30m 8mm NEUTRAL
(Blue)

GROUND

s
() (Yellow &
Green)

LINE
(Brown)

Basic Version - Dimmable -D11/D12

System Ready -D11/D12

Main connection Class-I / Class Il with SPD10

30mm 8mm Lc LINESWITCH
(Black)

@:@ 10-14mm % NEUTRAL
N

(Blue)

- GROUND
L_@J (Yellow &
Green)

LINE
(Brown)

Basic Version - Dimmable - Dali - No device/PZA/PZD

Main connection Class-1/ Class Il with SPD10
30mm 8mm LINE
L
(Brown)
NEUTRAL
@@ 210-14mm N (Blue)
E GROUND
k== (Yellow & Green)
O L DALI DALI
=) f::{‘ oL (Grey)
® _]H © :".‘ @
OOf qu)‘} Dali DALI DALI
4mm “oo[_e0a] Dali (Black)
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Basic Version - No Dimmable - No Device - Standard Surge Protection/ Surge Protection 10KV_SDM10

Basic Version - Dimmable- D18- No Device - Standard Surge Protection/Surge Protection 10KV_SDM10

Main connection Class-Il
30mm 8mm N NEUTRAL
(Blue)
210-14mm
I —
TN
LINE
® L L (Brown)
4dmm

Basic Version - Dimmable - D11/D12 -Standard Surge Protection/ Surge Protection 10KV_SDM10

Main connection Class-II

30mm 8mm NEUTRAL
N
(Blue)
@:@ 210-14mm
Lc LINESWITCH
@ ) LINE
(Brown)

4mm

Basic Version - Dimmable - Dali - Standard Surge Protection/ Surge Protection 10KV_SDM10

Main connection Class-I|

30mm Smm L LINE
f i (Brown)
(Blue)
DALI
DALI Grey)
@ DALI
4mm DALI (Black)

ETO - Basic Version - Dimmable - D7 1-10V - Standard Surge Protection/

Main connection Class-Il
30mm8mm L LINE
f f (Brown)
@@—gg ) NEUTRAL
(Blue)
1-10V (-)
1-10V - (Grey)
® 1-10V (+)
4mm 1-10V+ (Violet)
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Content:

1. Safety instructions

2. Conformity with the standards
3.Technical data

4. Installation

5.Taking into operation

6. Maintenance

7. Installation Instructions

1. Safety instructions
For skilled electricians and trained personnel in accordance with national legislation, including the relevant standards.
Observe the national safety rules and regulations for prevention of accidents and the following safety instructions.

1. The technical data on product label indicated on the light fitting and the gear are to be observed.
2. Changes of the design and modification to the light fitting are not permitted.

3.The light fitting shall be operated as intended and in undamaged and perfect condition.

4. Only genuine spare parts may be used for replacement.

5. Repairs may only be carried out by a qualified “electrician’.

6. Do not keep these operating instructions inside the light fitting during operation.

2. Conformity with standards

- This light fitting meets the requirements of EN 60 598.
- It has been designed, manufactured and tested as a state of art product and according to EN ISO 9001-2000 quality management system.
- It meets CE requirements.

3.Technical data

Technical details are stated on the product label. This label states number of LEDs, system wattage, supply voltage and frequency, power
factor /cos phi, maximal current, electrical insulation class (if class 2, double insulated ), maximum ambient temperature (if nothing is stated
the maximum ambient temperature is 25 degrees C), IP value , CE mark.

4, Installation

Observe the respective national regulations as well as the general rules of engineering which apply to the installation and operation of elec-
trical apparatus.

Transport and storage of the luminaire is permitted in original packaging and specified position only. Installation instructions are included in
the packaging of each luminaire and are to be strictly followed.

We advise to disconnect the lantern from the power supply before gear exchange.

4. Taking into operation
Prior to operation, check the light fitting for its proper functioning and installation in compliance with these operation instructions, the instal-
lation instructions and other applicable regulations.

5. Maintenance, servicing and repair

When servicing, in particular those components that affect the type of protection, will have to be checked and replaced if applicable, e.g.
Disconnect the lantern from the power supply before opening it or carrying out repairs!

Observe the national regulations applicable to the maintenance, servicing and testing of electrical apparatus as well as the general rules of
engineering.

X Depending on environmental circumstances the luminaire may need to be cleaned. For cleaning only use a damp cloth or sponge. Only use
customary household wash-up liquid diluted in water. After cleaning rinse with clear water.

X In case of driver failure, 100% LEDs out, the luminaire can be opened for replacement of this driver.

X Check gaskets of the driver housing for their perfect condition. Grease the gasket with acid-free grease.

X Check terminal blocks for their firm fit.

X Only use genu ine Indal spare parts.

X The LEDs and lenses can not be replaced on site. The IP66 LED/lens compartment may not be opened in order to safeguard the proper light
technical, electrical and mechanical working of the luminaire.

6. Installation instructions

Installation instructions are included in the packaging of each luminaire and are to
be strictly followed.
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Have you already downloaded the
Philips Service tag app?

It helps you make LED maintenance easier and faster!

1.Download the app
App herunterladen
Descargar la app
Télécharger I'application

Android .
2.Place tag on the fuse box 3.Register the product
Stelle den Tag auf den Sicherungskasten Produktregistrierung
Colocar la etiqueta en la caja de fusibles Registrar el producto
Placer le tag sur le boitier appareillage Enregistrer le produit

And also...
Und ebenso... Y también... Et aussi...

SPARE PARTS

Mounting instructions  Troubleshooting Spare parts list Driver re-programming

Montageanleitung Problembehebung Ersatzteilliste Treiber Neuprogrammierung
Instrucciones de montaje Resolucion de problemas Listado de repuestos Reprogramacion del driver
Instructions de montage Dépannage Liste des pieces de rechange Reprogrammation du Driver

Want to know more about Service tag?
Go to www.philips.com/servicetag
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Annex I: Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, Signify Holding declares that the radio equipment type included into the luminary is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: http://www.philips.com/lighting

Signify Holding

ES

Por la presente, declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracidon UE de conformidad esta disponible en la direccion Internet siguiente:
http://www.philips.com/lighting

EN

Hereby, declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.philips.com/lighting

FR

Le soussigné, déclare que I'équipement radioélectrique du type est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
http://www.philips.com/lighting

Il fabbricante, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.philips.com/lighting

DE

Hiermit erklart dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserkldarung ist unter der folgenden Internetadresse verfigbar:
http://www.philips.com/lighting

DA

Hermed erklzerer, at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa fglgende internetadresse:
http://www.philips.com/lighting

NL

Hierbij verklaar ik, dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.philips.com/lighting

PL

niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
http://www.philips.com/lighting

HU

igazolja, hogy a tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel§ségi
nyilatkozat teljes szévege elérhetd a kdévetkezd internetes cimen: http://www.philips.com/lighting

CS

Timto prohlaBuje, Ue typ radiového zarizeni je v souladu se smDrnici 2014/53/EU. UpIné znDni EU
prohlaBeni o shodD je k dispozici na této internetové adrese: http://www.philips.com/lighting

SL

potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.philips.com/lighting

Ar 3o deklarg, ka radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir

LV pieejams $ada interneta vietné: http://www.philips.com/lighting

AS, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
LT tekstas prieinamas 3iuo interneto adresu: http://www.philips.com/lighting

O abaixo assinado declara que o presente tipo de equipamento de radio esta em conformidade com a
PT Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte

enderego de Internet: http://www.philips.com/lighting

SV

Harmed f6rsdkrar att denna typ av radioutrustning 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-férsakran om Gverensstammelse finns pa féljande webbadress:
http://www.philips.com/lighting

EE

Kdesolevaga deklareerime, et raadioseadme tiilip vastab direktiivile 2014/53 /EU. Vastavusdeklaratsiooni
téielik tekst on saadaval jargmisel Interneti-aadressil: http://www.philips.com/lighting

01/2020
Signify

I.B.R.S. / C.C.R.l. Numero 10461
5600 VB Eindhoven, the Netherlands I , H I ll I ’s
00800-74454775
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SR compatibility - For SR-based luminaires only SR-Certified components/sensors are to be used (see also: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). The functional compatibility of two (SR-certified) components/sensors to be used in combination, as well as the
override possibility of any line-switch function used in an SR-based luminaire, is to be released by the master component/sensor supplier. If using a NEMA 7-
pin socket on an SR-based luminaire, a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for
which Signify cannot take any responsibility.

Compatibilidad con SR - Con las luminarias basadas en SR solo deben utilizarse componentes/sensores con la certificacion SR (vea también:
hitp://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilidad funcional de 2 componentes/sensores (con certificacion SR)
que vayan a utilizarse en combinacion, asi como la posibilidad de anulacién de cualquier funcién lineswitch utilizada en una luminaria basada en SR debe ser
especificada por el proveedor del componente/sensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA en una luminaria basada en SR se requiere una
verificacion completa del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de datos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse
responsable.

Compatibilidade SR - As luminérias baseadas em SR s&o apenas compativeis com a utilizagdo de componentes/sensores com certificagdo SR (ver também:
hitp://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 componentes/sensores (com certificagdo SR)
a serem utilizados em conjunto, bem como a possibilidade de sobreposigao de qualquer fung&o LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em SR deverdo
ser disponibilizadas pelo fornecedor do componente/sensor principal. E necessario proceder a uma verificagéo integral do sistema para utilizar uma tomada
NEMA de 7 pinos com uma luminaria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagdes poderalira originar o risco de danos e inconformidades
relativamente aos quais a Signify ndo podera assumir qualquer responsabilidade.

System Ready kompatibel - Fir SR-basierte Leuchten diirfen nur SR-zertifizierte Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch:
hitp://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitat von 2 (SR-zertifizierten) Komponenten/Sensoren zur
Verwendung in Kombination oder als Umgehungsmdglichkeit fiir Leitungsschaltungsfunktionen in einer SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der
Master-Komponente (Sensor). Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich.
Die Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, firr die Signify keinerlei Verantwortung
Uibernehmen kann.

Compatibilité SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie SR, seuls les composants/capteurs certifiés SR peuvent étre utilisés (voir aussi :
hitp://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composants/capteurs (certifiés SR) a utiliser
ensemble ainsi que la possibilité de forgage de toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie SR doivent étre
rendues possibles par le fournisseur original de composants/capteurs. Pour ['utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la
technologie SR, une vérification compléte du systeme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-
conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita SR - Negli apparecchi in versione SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati SR (consulta anche:
hitp://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componenti/sensori (certificati SR) da utilizzare
in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch di un apparecchio di illuminazione SR, deve essere rilasciata dal fornitore del componente
principale/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su un apparecchio d'illuminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica puo causare
danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna responsabilita.

SR-compatibiliteit - Voor SR-geschikte armaturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden gebruikt (zie ook:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificeerde componenten en/of
sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikte
armatuur, dient te worden vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte
armatuur is een volledige systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geetft risico op schade
waarvoor Signify geen enkele verantwoordelijkheid kan nemen.

SR-kompatibilitet - Til SR-baserede lysarmaturer ma der kun anvendes SR-certificerede komponenter/sensorer (se ogsa:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 (SR-certificerede) komponenter/sensorer,
der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for tilsidesaettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et SR-baseret armatur, skal
frigives af leveranderen af masterkomponent/sensor. Til brug af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld systemverificering. Hvis
disse rad ikke folges, kan/vil det medfare en risiko for beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

SR-kompatibilitet - Enbart SR-certifierade komponenter och sensorer ska anvéndas i SR-baserade armaturer (se aven: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tvé (SR-certifierade) komponenter/sensorer som ska anvéndas tillsammans och méjlighet att
asidosétta alla LineSwitch-funktioner som anvénds i en SR-baserad armatur kommer att slappas pa marknaden av masterkomponentens/sensoms leverantor.
Fér anvéndning av NEMA 7-stiftsuttag pa en SR-baserad armatur krévs en fullstdndig systemverifiering. Att inte folja dessa anvisningar medfor risk for skada
och innebér bristande efterlevnad som Signify inte tar nagot ansvar for.

SR-kompatibilitet - For SR-baserte armaturer skal bare SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsa: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 (SR-sertifiserte) komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt
overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en SR-basert lysarmatur, skal frigjares av hovedkomponent/sensorleverander. For
bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-basert lysarmatur er det ngdvendig med en fullstendig systemverifisering. Det & ikke felge disse anbefalingene
kan/vil medfare risiko for skade og manglende overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for.

SR-yhteensopivuus - SR-valaisimissa tulee kayttaa vain SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat lisétietoja osoitteesta
hitp://www.lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). Kahden kéytettdvéan (SR-sertifioidun) komponentin/tunnistimen toimintojen
yhteensopivuuden seka SR-valaisimen kanssa kaytettdvan minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien
paatoimittaja. Jos haluat kyttaa seitsenpiikkista NEMA-liitantda SR-valaisimessa, jarjestelma on tarkistettava ja vahvistettava taysin. Jos et noudata tata
ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta millaan tavalla vastuussa.

SR-kompatibilitas - Az SR-alapu vilagitotestekkel csak SR-tanusitasu alkatrészek és érzékeldk hasznalhatok (lasd meg: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). Két funkcionalisan kompatibilis (SR-tanusitasu) alkatrész, érzékelé illetve SR-alapu vilagitotestbe beszerelt
vezérelhetd halozatoldali levalasztd kapcsold csak akkor hasznalhato egyiitt, ha azok k6zds hasznalatat a f6 vezérldelem (szenzor) gyartoja jovahagyta.
7-polusu NEMA csatlakozoaljzatot tartalmazé SR-alapu vilagitotest hasznalata esetén a rendszer teljes mikddését ellenérizni kell. Ezen tanacsok be nem
tartasa karokat és nem megfeleléséget okozhat, amiért a Signify nem vallal feleldsséget.

Zgodnos¢ z SR - W przypadku opraw oswietleniowych opartych na SR mozna stosowac wytacznie czescil/czujniki z certyfikatem SR (patrz rowniez:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwoch czesci/czujnikow (z certyfikatem SR)
stosowanych w potaczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu
nadrzednego. Przed zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu.
Nieprzestrzeganie tych zalecen jest rownoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktére firma Signify nie ponosi
odpowiedzialnosci.
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RO Compatibilitate SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe SR, trebuie sa se utilizeze numai componentele/senzorii cu certificare SR (consultati, de
asemenea: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionald a 2 componente/senzori (cu certificare
SR) care trebuie sé fie utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizaté intr-un corp de iluminat bazat pe SR, lucru care
trebuie autorizat de furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o
verificare completa a sistemului. Nerespectarea acestor recomandéri poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate
asuma nicio responsabilitate.

CZ Kompatibilita s SR - U svitidel SR se pouZivaji pouze SR certifikované soucasti/snimace (viz téz http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). Funkéni kompatibilitu dvou soucasti nebo snimact (s certifikaci SR) pii pouZiti v kombinaci a moZnost potlageni funkci LineSwitch,
pouzivanych u svitidel SR, musi posoudit dodavatel hlavni sou¢asti nebo snimace. Pro pouZiti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je
vyZadovano Uplné ovéfeni systému. NedodrzZeni téchto doporu¢eni mize zpisobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese zadnou odpovédnost.

TR SR uyumlulugu - SR tabanli aydinlatma armatiirleri igin yalnizca SR Sertifikali bilesenler/sensorler kullanilmalidir (ayrica bkz.
http://www lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2 (SR sertifikalt) bilesenin/sensorin islevsel uyumlulugu ve
SR tabanli aydinlatma armattiriinde kullanilan herhangi bir lineswitch iglevinin gegersiz kilinma olasiligl, ana bilesen/sensor tedarikgisi tarafindan saglanacakir.
SR tabanli aydinlatma armattirinde NEMA 7 pimli soketin kullanilmasi iin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu
tutulamayacag hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir

SK Kompatibilita SR - Pri svietidlach zalozenych na SR sa smu pouzivat len SR certifikované komponenty/snimace (pozri tiez:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkénu kompatibilitu 2 (SR certifikovanych) komponentov/snimacov na
pouZzitie v kombinacii, ako aj moznost zruSenia funkcie spinaca pouzitej v svietidle zaloZzenom na SR, ma zabezpecit dodavatel hlavného
komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zaloZenom na SR sa vyZaduje overenie celého systému. Nedodrzanie tychto pokynov
mdZe sposobit/spdsobi poskodenie a nesulad, za ktoré spolo¢nost Signify neméZe niest zodpovednost.

GR ZupBarornra SR - MNa 1a guriaTika ou Baagi¢ovral a1o SR, TEETTEN va XpnaipoTrololvTal ovo efaptripaTa/aiodntipeg pe moTotmoinan SR (Beite emiong:
hitp://www_.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). H Aerroupyixiy cupBarérnta 2 e§aptnudtwv/aiabnrhpwy (ue moTotmoinan SR)
Tou Ba xpnaipotoinBolv g€ ouvduaaud, kKabwg Kai n duvaréTnTa Tapdkapyng omoiaadnToTe AsiToupyiag lineswitch TTou xpnaipoToigital o€ éva QwTIoTIKO
rou Bacidetal oo SR, Ba péTel va kolvotroinei amoé Tov TTpounBeuTn Tou Kuplou gapthpaTog/aiaBnmpa. MNa n xpron urodoxhs NEMA 7 akidwv g
QuTIOoTIKO TIou Baadidetal aTo SR, amarreitan mARpng emaAiBeuan auaThuaTog. Av 8ev AngBouv utrdwn auTég of GUPBOUAEG, pTTopei va/Ba TTpokAnBEi kivduvog
{nHIGG Kal Un ouppop@wang, yia Ta omoia n Signify dev uropei va avaAaper kapia euBuvn.

RS CoBmectumocTb ¢ ycTpoiictBamu SR - CBETUNBHMKN Ha OCHOBE TEXHONOIMU SR COBMECTUMBI TOMBKO C KOMMOHEHTaMu/AaT4yukamu, CepTUGULUPOBAHHBIMU
[NS UCTIONb30BaHNs ¢ TexHonorueld SR (cm. Takke: hitp://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkumoHansHas
COBMECTUMOCTb UCMOMb3YEMbIX B COYETAHIUM 2 KOMMNOHEHTOB/AATUMKOB (CEPTU(ULIMPOBAHHBIX ANS UCTIONB30BaHNS C TexHonornel SR), a Takke BOIMOXHOCTb
nepeonpeaensioLLero ynpasneHus nboii dyHKuMe yMeHbLIeHUS ApkocTu LineSwitch npu ncnonb3oBannm CBETUNBHUKA HA OCHOBE TexHOMomM SR
onpeaenseTcs NOCTaBLUMKOM OCHOBHOIO KOMNOHEHTa/AaTumKa. [Inst MCnonb3oBaHus 7-koHTakTHOro rHeana NEMA Ha CBETUNBHUKE Ha OCHOBE TexHonorun SR
TpebyeTcs nonHasi npoBepka cucTembl. HecobnioneHue aTux pekoMeHAaLMiA ¢ BbICOKO! BEPOSTHOCTLHO MOXET NPUBECTM K BO3MOXHBIM MOBPEXAEHUSM U
HECOOTBETCTBMI0 CUCTEMBI CrieLuduKaLMsam, 3a KoTopble koMnaHus Signify He HECET Kakol-NMBO OTBETCTBEHHOCTH.

BG CbBMecTUMOCT M (hyHKLMOHANHA FOTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpaeneHue /SR compatibility/- 3a oceeTutennuTe Tena ¢ BrpageHa
(hyHKUMOHAMHa rOTOBHOCT 3@ CBbP3BaHe KbM CUCTEMa 3a ynpasneHue Tpsibea fa ce U3NOon3BaT caMo KOMMOHEHTM CEPTUAMLMPAH 3a Taau Lien (MONs BIKTe
cnepHus nuHK: : http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkuMOHanHaTa CbBMECTUMOCT Ha AiBa CEPTU(ULIMPaHM 3a
13M0N3BaHe B OCBETUTENHUTE Tena C BrpaZieHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpasneHue, (SR certified) komnoHeHTa/ceHsopa, kouto ce
13non3sar B KOMOUHALMS, KAKTO M Bb3MOXHOCTTA 3a M3NON3BaHE Ha MbiHATa YHKLMOHANHOCT Ha NPeABapUTENHO FOTOBM 3a CBbp3BaHe KbM CUCTEMA 3@
ynpaBnerue /SR based/ ocseTuTenHm Tena Tpsibea Aa Gbae ocurypeHa oT JOCTaBYMKa HA CbOTBETHUS KOMMOHEHT/CEH30p. AKO Ce u3nonaea koHekTop NEMA
CbC 7 WudTa Ha OCBETUTENHUTE TENA C NpeaBapUTENHA (hyHKLMOHANHA FOTOBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM cucTeMa 3a ynpaenexue /SR based/ Tpsbsa aa ce
Hanpasy NpoBepKa Ha CbBMECTUMOCTTA Ha Lifinata CUCTEMa W HEMHUTE CbCTaBHW KOMMOHEHTW. HecnasBaHeTo Ha To31 CbBET MOXe/LLe A0BeAe A0 PUCK OT
noBpesa v HECHOTBETCTBME, 3a KOETO CUrHUdail VIHTEPHELBHB HE HOCH OTTOBOPHOCT.

HR SR kompatibilnost — Za SR pripremljene svijetilike, samo SR certificirane komponente/senzori smiju biti koristeni (detaljno dostupno na:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju (SR certificiranih) kompnenti/senzora za
koristenje u kombinaciji, kao i moguénosti prisilnog preklopa funkcija preklapanja mreze kori$tenog u SR pripremljenim svjetilikama treba biti potvrdena od
strane dobavljaca master odnosno senzor SR komponenti. U slucaju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetilikama, potrebna je cjelovita
sistemska verifikacija te kombinacije prije koriStenja. Nepostivanje ovog savjeta ¢e stvamo ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja
sistema za koje Signify ne moZe preuzeti odgovomost.

LT SR (system ready) suderinamumas — Sviestuvuose su SR galima naudoti tik SR sertifikuotus komponentus / jutiklius (taip pat Zirékite:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting ). Komponenty / jutikliy tiekéjas turi uZtikrinti tinkama dviejy (SR sertifikuoty)
komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimo funkcija, naudojamg
Sviestuve su SR. Jei SR $viestuve naudojamas NEMA 7 kontakty lizdas, bitina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali
{takoti sugadinima ir nesuderinamuma/neveikima, uz kuriuos ,Signify* neprisiima jokios atsakomybés.

LV SR saderiba - Gaismekliem uz SR bazes ir izmantojami tikai SR sertificéti komponenti/sensori (skatit arf: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem (SR sertifictiem) kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka ari,
ignorésanas iespéjas jebkuras linijas parslégsanas funkcijas, kas tiks izmantotas SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta / sensora
piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR bazéto gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievéro$ana var radit / rad's
kaitgjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu atbildibu.

EE SR iihilduvus — SR-pchiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt ka: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). SR-sertfitseeritud seadme/anduri tarija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud SR seadme/anduri
funktsionaalse Ghilduvuse ja juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-p6hisel valgustil
NEMA 7-pin pistikut, on vajalik siisteemi vastavuse taielik kontroll. Selle ndude mittejargimine vdib pohjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest
Signify ei vastuta.

S| Zdruzljivost s SR — Za svetilke, ki temeljijo na SR, se smejo uporabiti samo certificirane SR komponente / senzorji, (glejte tudi:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno zdruZljivost komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v
kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere koli funkcije linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin
vti€nico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzrodi $kodo in neskladnosti, za kar
podjetje Signify ne prevzema nobene odgovomosti.
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Luminaire has basic insulation between Low SE
Voltage supply and control conductors.

Armaturen har enkelisolering mellan GR
lagvoltsforsarjningen och styrledningama.

To pwmaoTikd d1aBETel Bacikn povwon
PETOEL TG XapnAAg Taang Tpogododiag Ka

La luminaria tiene un aislamiento bésico NO  Armaturet har enkelisolering mellom TWV QYWYWY EAEYXOU.
entre la alimentacion de baja tension y los lavvoltsforsyningen og styreledningene. CZ Ve svitidle je mezi vodici napajeni a fizeni
cables de la senal de control. Fl Valaisimessa on peruseristys ‘ zéakladni izolace.
A lumindria tem um isolamento basico entre syéittdjannitteen ja ohjausjohtimien vélilld. TR Armatiir, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol
g allme?:jacao de Falxa tensao e 0s cabos HU  Aldmpatest kisfesziiltségii es szabalyozo iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir

g conen, bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidlo mé zakladnd izolaciu medzi
Die Leuchte verfiigt iiber eine einfachen vélasztva. vodiémi zdroja nizkeho napdtia a riadiacimi
ﬁg@g%ﬂ ;‘:ﬁcnhi%gg’m N— RO Corpul de iluminat dispune de izolatie de vodicmi,

pannung gung bazd intre sistemul de alimentare dejoasd |1 Syiestuvas turi elementari izoliacija tarp

Steverleitunger . si conductorii de control 3omos | itinimo i i
Le luminaire comporte une isolation de base ' SIS TEE BRIk 0K
entre I'alimentation basse tension et les BG Oooerwrentoro ano uma ocroia LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp

cables de contréle.

W30M1ALMA MEXAY 3aXPaHBAHETO HUCKO
HaNDEMEHHE W KOHTPONHUTE MPOBOAHULM.

zemsprieguma barosanas un vadibas
aprikojuma.

Il grado di isolamento tra il conduttore di R BETUMBHUK OB T BOi ’ . : : )
alimentazione ed il conduttore di segnale & . Scf,;”p%mongs”gﬁfefu?ﬁmgnoﬂonhmbm EE  Valgustil on pohiisolatsioon madalpinge toite
hasico. ja juhtimisseadmete vahel.
brnokom nUTaHUA U ynpasnawowymm
Armatuur heeft een basisisolatie tussen NPOBOAHNKAMM, Sl Syilllka ima osnovno |zpl?c_uo_ med
laagspannings-voeding en controle PL O ; : : nizkonapetostnimi napajalnimi in
- prawa posiada podstawowg izolacje gt o
bedrading. pomiedzy modulem zasilania regulacijskimi vodniki.
Armaturet har enkelisolering mellem niskonapigciowego i przewodami HR  Svjetiljka ima osnovnu izolaciju izmedu
lavvoltsforsyningen og styreledningerne. sterujacymi. napajanja i upravijackih konektora.
The control gear andfor the external flexible cable contained in this RO  Aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut in acest aparat de iluminat
luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent trebuie Tnlocuit numai de producdtor sau de agentul de service sau de o
or a similar qualified person. The light source contained in this luminaire is persoana similara calificata, Sursa de lumina continuta in acest aparat de
not replaceable, in case of damage replace the luminaire. fluminat nu poate fi inlocuitd, in caz de deteriorare inlocuiti aparatul de
El driver o el cable flexible contenido en la luminaria solo podrd ser |lunynﬂ[. L — -
sustituido por el fabricante o su agente de semvicio o por una persona HU A lampatestben talalhato mikodtetd szerelvényt ésivagy a kilsé rugalmas
cualficada. La fuente de luz Contenida en esta luminaria no es kadbelt csak a gyarto, a gyartoval szerzodolt cég vagy me%felelo
reemplazable, en case de defecto se reemplazara la luminaria. I(;epesnes%el rendelkezo ,slrz]a .ember IEj:tsle_relrgiegn ki. A enyforr,?_s eb eF a
0O equipamento de controlo efou o cabo externo flexivel nesta lumindria s6 Igmpgigg}gfn e, CSEIEER, eghuastas. EACIEN LARDEAc o 1RMES
devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de servico ou P o . .
por pessoa qualificada para tal. A fonte de luz nesta lumindria nao € TR Bu armatirde bulunan kontrol tertibati ve / veya harici esnek kablo
substituivel, em caso de avaria, substitua a luminaria. yalnflzcda \malt?tg! v_e¥a ol_rglun seBrws temsnru% veyéa Ibenzer bwkkahﬂye kisi
: i i : arafindan  degigtirimelidir. Bu armaturde “bulunan sk  kaynagi
Das in der Leuchte enthaltene Betriebsgerat und/oder das externe flexible Bictir i dedickinin
Anschlusskabel dirfen nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder deglﬁllrll?mez, 2L fJIm,E?S' du.rumundq a?rmatmu.d.egismmm. } :
einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden. Die in dieser HR  Predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni kabel sadrzan u ovoj
Leuchte enthaltene Lichtquelle ist nicht austauschbar, tauschen Sie im svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni serviser ili adekvatna
Schadensfall die Leuchte aus. struéno_osposobliena i ovladtena osoba. lzvor svjetlosti sadrzan u ovoj
. . - . svjetilici nije zamjenjiv, u slugaju njegovog kvara, zamijeniti cijelu svjetiljku.
Le controleur de courant et/ou le cable souple d'alimentation contenus N . : : T ;
dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le fabriquant, un de  GR  To 6pyavo évauong/ehéyyou n/kai 1o EEwTEPIKO EGKAUTITO KOAWBIO TOU
ses agents ou une personne gualifiée. La source lumineuse de ce TEPIEYETCN OE QUTO TO QWTIOTIKG TIPETE Ve avTIKaBigTavTal Pévo amo Tov
luminaire n'est pas remplacable, changez le produit en cas de défaut. KATOOKEUQOT A TOV CvTITpOoWTO GEPPIC i WapoUoI0 EIBIKEUPEVD
s ol . o L mpoOoWNo. H QuIEVA TINYF TTOU TIEPIEXETAN OF QUTO TO QWTIOTIKG Bev
II dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile esterno contenuti in questo ptopei va aviikaraoTadel, oe mepimiwon PAGPNC avTIKATAOTAGTE 1O
apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal costruttore, dal suo PUTICTIKO. '
agente di servizio o da una persona qualificata analoga. La sorgente
luminosa contenuta in questo aﬁparecchwo non & sostittibile, in caso di BG  [yckoo-perynupaiata anapatypa M /[ WM BLHWHMAT rbEkas kaben,
danni sostituire I' intero apparecchio di illuminazione. CbAbPXaLY Ce B TOBA OCBETUTENHO TANO, TpAbBa Aa Gbaar 3ameHeHu
. ) : Camo OT NMPOM3BOAUTENA WA HEFOBWA OTOPU3MPAH CEPBU3 MM NOAOOHO
De voorschakelapparatuur enfof de flexibele voedingskabel van dit KBanMMLUpaHo NUUe. V3TOMHUKLT Ha CBETNMHA, CbAbpXall ce B TOBA
armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikanit of haar service OCBETMTENHO TAMO, HE € 3aMEHSeM, B Crydail Ha NoBpeja 3ameHeTe
dealer of een Verge‘ukbaar gekwahﬁcee[d persoon. De lichtbron van dit LIANOTO OCBETUTENHOTO TANO.
armatuur is niet Vervangbaar, in geval van defect dient het armatuur : y
vervangen te worden. RU MPA w [/ wm sHewnuid rmbkvit kabenb, copepxalmecs B 3TOM
] 2 : CBETUMBHUKE, MOMYT ObiTb 3aMeHeHbl TOMLKO MPOMIBOAMTENEM, €ro
Driver OQJ’E”EF eksterne kabler indeholdt | dette armatur ma kun udskiftes areHTOM No  ODCNYKMBAHWIO WNM aHANOTWYHBIM  KBANMPULMPOBAHHLIM
af producenten eller hans service partner eller lignende kvalificeret person. nMioM. VICTOYHMK CBETa, COAEPHALUMACA B OTOM CBETAMLHUKE, He
Lxskllden indeholdt | dette armatur er ikke udskiftelig. | tilfeelde af skade NOANEXMT 3aMEHE, B Cry4ae NOBPEXAEHNA 3aMEHINTE CBETUNBHHK.
skift hele armaturet. ] ) . . . :
: SK  Predradnik a/alebo externy flexibilny kabel obsiahnuty v tomto svietidie
Styrsystemet ochleller den externa kabeln i denna armatur far endast moze byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym pattnerom alebo inou
b? as ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. Ljuskallan &r inte podobng kvalifokovanou “osobou. Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto
utbytbar. Vid skada ska darfor hela armaturen bytas ut. svietidle nie je vymenitelny, v pripade poskodenia vymerite svigtidlo.
Driveren ogleller den eksterne kabelen i dette armaturet skal bare LT Valdymo {ren in¥s irfarba iSorinis lankstus kabelis esantis Siame
erstattes av produsenten eller dens service_agent eller tilsvarende Sviestuve gali_bati pakeistas tik gamintojo arba jo aptamavimo agento
kvalifisert person. Lyskilden i dette armaturet er ikké mulig a erstatte, hvis artai atitinkancio_kvalifikuoto asmens. ESantis Siame Sviestuve $viesos
den er edelagt ma armaturet byttes ut. Saltinis néra keiciamas, jam sugedus keigiamas sviestuvas.
Napdjeci zdroj (pfediadnik) a/nebo flexibilna napdjeci kabel obsazeny v LV Saja gaismekIi esoso vadibas ierici un / vai argjo elastigo kabeli drikst
tomto svitidle’ smi vyméfiovat pouze vyrobce nebo jeho servisni techinik nomaintt likai razolajs vai vina servisa parstavis vai lidziga kvalificeta
nebo obdobné kvalifikovana osoba. Svételny zd[qt Ubsazen?r v tomto persona. Saja gaismek|i essais gaismas avots nav nomainams, bojajuma
svitidle neni vyménitelny, v pfipadé poskozeni vyménte celé svifidlo, gadfjuma nomainiet gaismekli.
Taman valaisimen liitantalaite ja/tai ulkoinen kaapeli saadaan vaihtaa vain  EE  Selles valgiustis sisalduva juhtseadme ja/voi vdlise painduva kaabli voib
valmistajan tai tdman valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevan vélja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist voi muu sarnane
henkilén toimesta. Tassd valaisimessa oleva valonldhde ei ole kvalifitseeritud isik. Sellés valgustis sisalduvat valgusalikat ei saa
vaihdettavissa, vaihda valaisin LED-komponentin vikaantuessa. vahetada, kahjustuste korral vahetage valja valgusti.
Zrodlo Swiatla iflub zasilacz i/lub zewnetrzny przewod zasilajacy, kicry jest Sl

w oprawie‘Eowmlen byé wymienjony przez producenta lub jego serwisanta
lub " kwalifikowany personel. Zradio $wiatla w tej oprawie nie jest
wymienialne, w przypadku jego uszkodzenia nalezy wymieni¢ oprawe.
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Napajalnik in / ali zunanji Frllagodljlnn kabel, ki ga vsebuje ta svetilka, lahko
zamenja samo proizvajalec ali njegov servis ali podobna usposobljena
oseba. Vir svetlobe, ki ga vsebuje ta svetika, ni zamenljiv, v primeru
poskodbe svetilko zamenjajte.



ES

PT

HL

SE

HO

Hu

PL

RO

Siomge, nsialbtion, use, I:1:|-EI'H:i-:IrI and maintmnance of the products needs 1o be perfomed mocending the nsuctins in this manua and'or cher
iretructions. as may be prossded by us o guaranies salie use ol the product over it entire Eietime. Fadurs b sthens 1o tese irstucions wll iraMate por
entitl emenl o wa Baliz with indication of torque drength an the drawing nesd ta be lightened using a cafibrated torque wrench. Pre-assembled balis
nesd to be reighiened again to the requinsd 1onque spechicabon 1o s sure maomum sirenpth over Fstime.

El dmacemamienta, instakbdon, usa, funcicnaniento y mamenimienio de =sie producio debe reaficars: somctamenis ssgon las insinccionss, de este
manual, i como oirasinsiucoianes que ke ionemis con & fin de garantizar un we seguin del producio dunanie nda su vida . S no w2 cumplen
eshes ndncciones, b grants quederd sulada. Las omillos con indicacin de par de aprisle =n o dbwo, deben apratarse con una leve dranométnca
oalibrada. Los omillos del acoplanienio premomiados deben reapretarse de nueso con |a especiicacicn de par de apriste necesxia pra garantizar uma
solider midnia duranie foda la wda ol de la luminana

Para garanty uma uliizageo sequm do prod oo duranie a respetive vids U, o smazeremento, 2 nsialageo, ooz sqao, & opsegan e 0 mankengao dos
produtos 1em de ser efstuades exaamenie de acordo com a5 nsingoes nest= manwel s'au com outras nsingoes que prssam serfomeddes por nes. O
incumprimenio destas irstniposs. i iwalidar o dindio & garantia. Os parafusas com indicageo do lorque no esquens jesm de o aperiados wiizando uma
chave dnamondrnica calibrada. Us parsfuses pré-montades {em de s novemenie speriades de acondc con a espedficacac de onque necessénio para
garants una resstencia m&dma duranis a vida ®.

Legerung, |retalaiion, ermendung, Beitieb und Wartung der Frodukd= mimsen genau nach den Amwsizungen in disser hH.l.:E und'oder anderen von ure
Iwr 'Werigung gesielien Arwsisinpen edolgen, um ene sichere Werwendung des Produbis dbey ssine gesamie Lebensdaver o gewshrissien. Be
Hichibeactrung diesar Hinweis e erlischl I Bnspruch aof Gewshrlesting Schrauben mic Angabe der Drebmomenie af der Zechrung miss=n mil soem
kalibrierten Drebmanentschitezd sngezogen werden. 'Wormantiste Schravhen miszen mit dem sngegebenen Dreshmament nachgezogen werden, un sne
mami male Festighost dber die gesamie Lebensdaverzu gpewshrssien.

Le sirckage, finstalation, litlisation e by mainenance des produits daiven #re effeciss conformément aux nsuctions de ce nanuel e oo daoies
irstnuotions. que nous foumssons afn de garant une uii=ation sure du produit pendant ote 53 dunde de we. Le non-esp el de ces insinechions invabden
woire droit & | garantie. Les vis, dont les couples de samage sont indigués sur les schémeas, davent Bire semées a famde dune ck dyramoméingque
#Snlomée. Les vis primsemblées doivenl B ressamées @ nouveay s4m b spédficaion de cople de semege mequis afin d'assurer b nésistance
mezinale perdant iouke leur dunde de vie.

Le sinck, Mrsalanons, s, | furdonamento el manienzione dei podati devons sssene sssquil exriaments in base dle siuoon conbeute nel
presenbe mauale & | 0 in akm doaumemazions fomit da no per ganantive b sicunerza ddd:hnd-:ﬂ:- per I'niera duraia del sup wilzze. La nancetn
oozerveraa di quest: Enmoni annullerd |2 garargia | bulani, con indicazone sulnt=nsia mappe semaggc wul desgno devono essere semat
utlizzands ure chisve dinamametrica calibraia. | buloni pre-assemblati devono sesere fesmati uvamente seoonda ke spedfichs di coppia richieste per
azsicurare b massima resislenza per buta b doraia

Om e=n veily gebruk van &t product gedurende 2in hde eversdur te garanderen, dient hel opshaan, nsialleren, gebrudosn, bedienen e onderhouden
ervan eech b= worden wjevaerd in oversensiemming mel de instrudies in deze I'urﬂl:iﬁﬂ:ln'l:f andere door ons qeleverde instucties. Niet opeolgen van
der inshuclies maskt v qamentisasnspraken angeddig. Borten waarvan in de 1ekening bet sarhsdkopps| & vameld, diznen b= worden vaskjessl m=l
behulp van s=n momentskeud. 'Yoorgeas semble ende baulen dienen opnieus = worden aangeheald bat het veeiste koppel om madmale sirekie gedurends
de hede lmvweresdwur be waarbargen.

Dpbevering, insialation, brug, betiening og vedipehol detse o produkteme mid kun udferes ilolge instnidicnemei dnney nirhﬂl‘nlh evenudle evige
imstrultioner Fa Signify Tor al garentere Skior brug af produkt=t | hele dets |evetid Hvis disse instrudionsr idos fo dlder produkdgarntien.
Bobelskruer med angivet speendingsmoment pll bagningen skal spendes med en indstilel momeninogle. Femdipmnieds bale'touer skal dierspendes i
henhald t det q]l'd"lgm e ent faral sike rﬁ:.iml fertgorelsei hele produbiets kevelid.

Fenvering, irstallaion, aredndning, difl och onderhall &v produkiema masie witras enligt irstnukdionema i denma hendbok echidler andra irstnikiioner som
kan tlhandaballes & rss {or ol gareniers siker anvdndning. Om insruktianer inle fdljs freangar man produkigaraniin Sknwar diy widmoment anges
ritningen maste dras 3l mad en kalibrerad shiftepcked. Fammonterade sknwvar masis dres of igen med angivel widmoment 5 at sBorstala higsia
under ivsiingden.

Dppbevaing, monterng, bk, deit ag vedikehold v produliens ma ufores noyakty | samsver med nsuksionene i denne fendhoken og/dler andre
irstnukesjoner vi natte gifor a gamntere skher brok av produktet | hebe dets levetid. Hs insinuksionene ike foges, bodaller garantien. Boker med angivelse
v drsiamomesnt pa begningen ma strammes med e kalibrst momeninokel. Ferdgmanterts bebs ma strammes pa mytt | pakrsed dreismeoment for & sk
maksimal styrke i hele produkiets lvetid.

Tuptieden ssennuicses=y, kytdes b ja huollassa on noudaletiova bark oin 1o kiyta 123 i muisas boimitanisamme chiEnotern sl snnetup

jeia. Tams vamisha weiteen turalksen imnnan keko s kiytitian apn. Naden chiiden noudsttamatia @Etnnen misd kakki olbanes

korvaukesin, Puli, jolle on asennumohjeessa imoibeiy bty biistydtivkous, o kinsbebdv albmidull momenttivaimela Esissennshut puliit on
krisietiive drmoitetuun kst stk kteen boko kipttfisn mitaisen besidwpd en vamistam e bsi.

& termikek troliss, (elepess, herntlats, deemelietecdt & kataniatisd paniesan o jeln ke ddnpben & ar shabnk hiztreftol sqyeh
utesk¥soknak megfeldien kell evégemi, hogy gaentaluk & termsk bizionsigos hesrralata ez defiaiama alat Ezen umasissck be nem laissa
eneénytelenti o jalis jogdt. A rajron a rqu:m!:ﬂ:-uom&& o jezet cosvarckat meg kel hami kadhrak myomadbbulcesal dx dire Sesaeszem
caavarokal jra meg i.dll!l.llri a snkséges mpmabdk speciksaho, hogy biztosnis sk a mximils nugr:ﬂgmnehﬂnhn srin

Praechosywanie, instslacja, urykosenie, obshiga i kors=reacja produkbdw musi olbywac sie Soéle wedhg wytyzmych zesartych woniniepoej insnbcy i/
lvh w i 'tu'dthd:hrmg niower i weythrwani ukiu okres dopliaingi M e ych
|rm:t;nnﬁm:em:p-:l?;-= uraly prewm D?ﬂ?ﬁnﬂ%ﬁ;nﬂ mmnﬁqﬁﬁmuzﬂﬁlﬁghpd ml::'rzu

kdbrowanepo ks dynanometomega. Aby mapsenic meksymakng wyrsymalksc w catym chrese uspikowsnia, weispnie mmonbowane Sruby
nalety it madnie = wy magans s pecyliaci mon e da i1

Deporitanea, instalares, vilzorea, operarea 3 nireginenea produs elor trebuie o8 fie ffeciate 2ot Tn confamiete @) insfucgiunde din acest mana j'ss
cu alie msruciini care pat fi fumizate de nai pentry & geranta uilizares n siqurangé @ produsului, pe hireaga durald de vigs & aceshia Nensspeciarea
apesior retrucgini v va anula drept [s grange. Sunuburls care s cupldl de seingers indicet pe desen, trebuie 18 fie sdrénse oo suboul unei chei
dinamanerice calbrate. Suuburle preasamblaie rebuie 58 fie strinss din nou [ specificagia de cupls c=nib, panini @ asigura rezisberga maxima pe
ireaga dursts de wags

P uchovévani, mankasi, pautiant 3 0dribé produkts e Feba postupoval piesné podis pokgnd v 180 fnséce o dakich mtich pipadmpch polyrad, kiers
zoptfuf berpaind poutivan p'cdjhip:c:l-:l.l ﬁ:h.qu% Hvoinosti byio poleny dadravat rebudete, pjdete o zan. SmET. ket may ma wkresu
uvasdmn ulzhovarl momen, je teba wahoval delbrovanjm monenicsjm Hicem Predem namaniovand Srouby je teba dobshnout patsdevanim
momentem, aby pa dobu Sivolnesi produkty drisly na misE.
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Unilnkerin sabdanmasy knabmy, ulanm, F‘E-h“ﬂ ve halom, Orinin kullnin omnd boponca givenl odlanminin segdannas ameacy b fam olrak b
bilmvirdski v | veya rafmedan saglanan 1dimalara uygun bignds qerceki=tidndidr. konuey: blimatlsra updmemeas, oninle dgli garant
hmnnﬁﬁ killar. Teknik ﬁiﬂdeltimlrﬂu skkna forky dejen belinden oveinlor kalbre edmiy bir ok areinan kolanderak skimadir. Onozden
alimeg pel=n cratalamn da bediden fork degerine uygun bicimde yeniden wbimasy, klanm md beyunca maksimum deyankblgn =adlanman
a;randan dnemidr.

CRlpEHSHMETS, FHOTANAPEEESD, Yrorpedars, EENSDESEUEATA @ ADIAFWEESTE HS SPOYCTHTE TEelas 08 CF AOTL[USAT TORNHS 8 CLOTEETCTIAE C
JERIBHANTE B TOEA FLEDECRCTEG M MMM YT EHCTOFGIME, KDHTS MOTET 8 Su05T NEEI0CTAZEHA OT HEC, 33 5B CF rApesmepa DENmecHs ynorpeda =
RPTFETA MPED LSRN MY SNTEACATIENOHEH B30T, Hecnmsmasero =a Tem poatanen e ofieacnnn BaayeTo npses Ha repaay e, BONTOSETE C HEAAEELL 1
CHIBTE HS BLETEEHN WouesT 48 wegrewa Tpeles ga fopar samerssmd © nouoyma B3 aanefpeped meoes o MNeegmpamendo CmefleqaTe Sommee
Tendes fr TuSaT CTSOSD MISEMHOTH G0 MOMCEESHOTE CREGM@FISUM HI CLpPTPRLMR MIEEHT, 30 59 DOMIYERT MSEDWMAENHE MECCY MO OPEWE HA

ENTILCOS T L AN WHSIT.

H ardnmuon, n yemasmes, g:mipn. n Aaroupryio Ko nunrn,m:un'nnrrm.i'ﬁmnnﬁnluuuﬁmunﬂigchgunmm_fﬂtﬁcm TP
SYEORiioy 7 B ng SAkog ofry; T0 ASCEDNEFDS VO TTD paTEBin, TRORIEKVOT VO G SYYNRHD § 00pkiE NeSaT Tou RIS Wia shomkapn ™
ﬂ-!flpl:lll:l :t.rp;m H :|_1:||:1.u:qf| |:|1.|_r|2n|_'n.r.l Dﬂ'ﬂﬁ.ﬂl Ba !:ln-pd.mm I:i_ml.h.rn'rﬁ i mnluimumm[trn‘u-:_. Ow Bilog L:_Eimm 'I.I-I.' |:|-:|-n11-:
ovTgsng 090 okillis Ba W WE TRl |5 T XpRon ovag Bofgreounmivos pomaskoidod. D1 mpe-svempenkoyives Biftog TITEME! va o3y B
ki B MY TDOTOELEYENT] TS ROTE CUSHES, TIPOSaUDWU v Daog ke i VI nnnf o Gh m SIS fung.

ol MBEATMOLAT. QEIDNACHIE HOROMLAEEHEE TOFD MEAMA HE NPOTRESSEN BCE COOTEETCTEFNEETD CHoA CNyEd, S0 NBSHEHME, FLTEHOENY,
AONMLICEAENS, MIUNYASIYAN H DOCIYERItHeE FecfiDORes SCYLESITENTN. @ TIMADH CODTEETCTENA C DPRAECSSSHRMH O HACTDMLSH DYDOICACTEE
EHCTEFEEEE W (M| HELM ESCTPVRINAMH, DOTCPLE MOTFT DTl MPSGOCTEARENL! HEWH. HECDIAEQEHAR 2TEC MHCTRYNLEH NDZAEEGET [ NOTEPE A[AE 48
TEEEHTeD. EOSTW, ANE ECTOELD HE YEPTEXE YOASIE DPYTREEH WOMEeT, sEofirMes JSTFnaeaT. DAreiacatsis [HEBUCEITPHSEDONN Ensoa.
SOEINEMZEMY MENDASAMNL S TDOMEDCTS HATEONA B TEMZHES ECED CRCCE ChyESe oM, JESareidule 3 IS NBCLM PHTEMGRER CO0pH, Aezina g
EOXTRHY . B FERIEEHOM MOMEHTE.

Lk bremnie, intiabicia, poufivanie a Odrfba produktay je poirebné pasiupcve? presne padia polnov v manudli a'alebo imch nami poskytnubjch pakgnow,
Hord maishujl bezpeind poutkanie produkity pofes cele daby Emm Hﬁﬂmm tohtn pakynow sa ¥ zSuka. Skutky s mmaiencu sl
utiahmutia, msia by?  ufshovand kalbrovangm monenteypm Kidtom Wopred namoniovend sknitley misia byf zrove ubishnule podia patadcsansy
Sperifkcie, aby kom ponenty dranli na miesie pod o5 celej Hvoinosti.

Pohranjivanje, instalrangs, uparsha, korishengs i odrisvangs proizwada eha 5= vt boZno u sdadu s uputana v ovom princni il s drugim upuiama
csiguranin 5 nade sirane kako b = jamdl siuma uporzgu proizvoda brox cijdli radni visle Nepativanje cvih upula poniSisva vats prav r:?m'l'ip
s indicranim momenion ﬂrﬂu ra raTty rebaj b udricen kaileniem miernog et 5 kelivienim momenom mberana Takofer i vec udvriceni
wijcitrehau biti dotezani do spediicrana gz atemog moments kako bi se esipurala wEvrscenest iekan cielag mdnag viska.

Produkhy saugapmes, montavmas, naudpmas, desphalwines r prietiana fun bil ailidi Heshai pagal insindkcijas, paiekbas Same vadawe ir farta] kils
rsiubdjes, kunaz mes glime paiekid, knd garsntuchme saugy minic naudoing per vis jo eksphiatevimo kiky, M nesilabysile Sg itk
murody ey bei ikl vims, jisg bsiss | prantipg bus Furni:i'rlu“ar nebergaice. Warkta, nuradantys sukine manenio sipung retingje, i biti o
naudajant kalbruoty subkime monenic verdizaki] 12 anksio smontuols, varitus redda vl privertti &i rekiama sukime momenio, kad bits uhtibrinas
maksimals birumes per visy, shsploatwvimo lks,

lzsirid iy iz plabs tan s, wrstiditam, lisbotans un apkope jBwsic precin saskand or S8 rok e Emats s risghsiEm i stz ij@moun  val citim i retnk cjin,
lraz miEs waran piedivd, |a gerantity produkta drotu Febetenu viss B darbhas (aksl Eciu_pt Loa na i umus, El:.l tiesitas wr geranii tiek
anuiElas. Buliskrives o norddi 1z griezes shiprumu zimEumos jphit piesoivetam mantajot kalbrety grsees alsEgu. leprisks ssmont&iEs snives ir akal
prievelklide vajaddigaje gricaes specifikiciai o nod mtingtu naksimak piegull visa skeplusisoles ks,

Toodete [adisamine, paigeldanine, keanomine, kiismine @ hoodus eh Bb v dped vastovak selle jubendi uhistele ja'i mudse mae poolt
pakutmeriele phisiele, ef tigada booke chuby keeuiamine kogu sele toole duga jodkal. Hende phiste mitiejimginine kactsh eie tquss il Poldid,
mild on joanizel modud pSerdemonend gevis, tueh prguisda Iul:m:'!l pidrdemoment mubrivame il Edneval kinnitalud poldd wieh west
pnputady vestavall idulsvale piirdemomend speisflorisiaonle, ot 1sgada naksimasne innius lugeas kg sea joaksd.

Shladcenpe, mamesiley, woraba, debmj:h mﬂnm_jei:dim nora bili natantnoizvedeno v sdady z novesil v b2n privecniky in |':idr|.gi1'i nava bl
mza vame irdelka sooa cedoine 3w fengsko dobo. ¥ pamen neupotte venjp beh navedl, = bhio raavefes pravica do qaramye. Wyakes,
imaja namaien newar, ju poirebro zalesgnii 5 kdibrnim navomim Hjpgem. Wjake, b 5o b ssstafjeni, = potreno mova vt v sidady 2 zabievanin
navoran, da jr mgoiedpna naksimalna ot koo Svenjsko doba.

This product contains a light source of enengy efficiency dees: see bable RO Acestpmdus contine o srsd de luming cu clazs de sfidents

or label energelic & 92 vedes fabedl sau elicheia.

Exie producio comiene una fuenie ininesa de b dase de diiencia CI  Tenino wjrobekabmahuje seéisdny odmy 5 tHdou energetido® (Enmastt
enenjatica: vertabla o etiqueta. wirlabuka nebo ek

Esie produic comém uma fonte de iz da classe de eficiénria FI  Tam#tusesesisl vakniahizen, jonka energrishokbuchiokdoa on:
enengatica; wer tabelas ou ritule. leato el ukk o ai etiketti

Diewes Produbl enthak eine Lichique e der Energiesfimiendless e 3£ This Demma produkt nnebdller en lpskila med enengeffekdivieetsh ees:
sizhi Tabedls oder Eiked. == tabel| eler siosil.

Ce produk conti nt une saurce hmneuse de chasos:  efficaci HU  Ezaienmék egy enemgizhaltkonysig st yw fenylomast el mar:
fnengatigue: voir fablesy oo diquedie. |d=d a bldmaiol vagy & cimk.

(uesta prodotio cantkene una sorgenis bininesa di desss di ffidenm . Tenlo wjrobak obsahuje sweisimy 2d i triedy s Oesiickei 0Gmosts
energefica: vedere bzl o dicheta. i baburka aleba Sikak.

L1 prod uct bevat: een bdvibron ven & neng ie -effid Btk sz e abe] of HR  Owai proicvod sad oy mizvar svictiosti base enemetske uSinkovilostt
labed. wih babiou 1 nafepnion.

Dieti= proshukt indeholder &n lyskide | mergisFacipteisilm e se able L¥ S micumssaw gasmas woty, kus enegefekiivisies Hase i
eler ikt shafit tabuly vai eligeti.

Siane gaminy Syiesas Saking, ko enengjos vatajmo EE  Topde sisaldab energistdhususs kirssi val pus et vitabdit vai
:f:h'lpu'rl:-l‘.l'q::r; leniely orha sikeiz it

Tio TITREHG4 D0T0 TIPS GALTE 11| TITTYS T T3S CVEYEIICED BG  TomnpeoyrT SErersea CEETTNH4SH FITOSHED © KTIAC HY SHEpIEHES
onafoog; BTG TINIED § ST EEEEMEHICT, BHETE TRASHLATA FNH ETHIETA.

Ten prosdu bt zawiera Zrodio Swinth o Hasie efekdyamioaci energety cang: H  Taiadelk vsetuje svetlabni vir romeda ener gy ske uCinkoviiostt phej
parz tmbels b styldeta. tabed o ali nalepha.
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